
INSTRUKCJA OBSŁUGI U123 
Importer: VITOLOG.PL Sp. z.o.o, ul. Międzyleska 6, 50-514 Wrocław, Polska 
Cechy produktu:   Świece do świecowania uszu; w zestawie: 16 sztuk, 8 podkładek, 16 patyczków; materiał: 
wosk; wymiary: 22 cm 

Sposób użycia: Połóż się na boku, pod głową umieść małą poduszkę. Woskowane ucho powinno być skierowane 
do góry. Twarz i włosy należy przykryć pokrowcem lub ręcznikiem z wyciętym otworem na ucho. Przed 
zabiegiem należy wymasować małżowinę uszną w celu pobudzenia krążenia. Do przewodu słuchowego włóż 
świecę na głębokość 1 cm. Zapal ją i pozostaw ją w uchu, aż spali się do wyznaczonej linii bezpieczeństwa. 
Świeca przez cały czas spalania powinna być przytrzymywana przez uprawnioną osobę wykonującą zabieg. Na 
koniec zabiegu wyjmij świecę, zgaś w wodzie i usuń nadmiar woskowiny z małżowiny. Pozostań w pozycji 
leżącej przez kilka minut po zabiegu. 
Ostrzeżenia:Produkt do stosowania tylko przez/i u osób dorosłych. Zabieg świecowania uszu może być 
przeprowadzany tylko przez uprawnioną osobę. Przed wykonaniem zabiegu należy skonsultować się z lekarzem. 
Zabieg powinien być przeprowadzany z zachowaniem szczególnej ostrożności. Istnieje ryzyko oparzeń 
spowodowanych płomieniem świecy lub gorącym woskiem. Poparzenie lub kontakt rozgrzanym woskiem może 
być przyczyną uszkodzenia przewodu słuchowego, infekcji, utraty słuchu. W przypadku dostania się do wosku do 
ucha, skontaktuj się lekarzem. Jeżeli podczas używania produktu pojawi podrażnienie skóry, ból, natychmiast 
przerwij używanie produktu i skonsultuj się z lekarzem. Nie należy pozostawiać palącej świecy bez nadzoru. Po 
zabiegu przez co najmniej 24h nie należy myć głowy, włosów, moczyć uszu. Nie stosować w przypadku zmian 
chorobowych skóry, Nie narażaj produktu na zbyt niskie lub zbyt wysokie temperatury, na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych. Nie należy przechowywać produktu w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki, 
kaloryfery. Nie należy używać uszkodzonego produktu. Stosuj produkt zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie 
jest zabawką. Chroń urządzenie przed dziećmi. Przeciwwskazania: infekcje ucha, stany zapalne, korzystanie z 
aparatów słuchowych i implantów, alergie. Nie należy przeprowadzać zabiegów u kobiet w ciąży. 
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USER MANUAL U123 

Importer: VITOLOG.PL Sp. z.o.o, ul. Międzyleska 6, 50-514 Wrocław, Poland  
Product features: set includes: 16 pieces, 8 pads, 16 sticks; material: wax; dimensions: 22 cm  

How tu use: 
Lie on your side and place a small pillow under your head. The waxed ear should face upwards. Cover your face 
and hair with a cover or a towel with a hole cut out for the ear. Before the procedure, the auricle should be 
massaged to stimulate circulation. Insert the candle into the ear canal to a depth of 1 cm. Light it and leave it in 
your ear until it burns to the designated safety line. The candle should be held by an authorized person performing 
the procedure throughout the burning time. At the end of the procedure, remove the candle, extinguish it in water 
and remove excess earwax from the auricle. Remain lying down for a few minutes after the procedure. 
 
Warnings: The product is for use only by/in adults. Ear candling treatment may be possible 
carried out only by an authorized person. Before performing the procedure, consult your doctor. The procedure 
should be performed with extreme caution. There is a risk of burns from candle flame or hot wax. Burns or contact 
with heated wax may cause damage to the ear canal, infection, or hearing loss. If wax gets into your ear, contact 
your doctor. If skin irritation or pain occurs while using the product, immediately stop using the product and consult 
a doctor. Do not leave a burning candle unattended. After the treatment, do not wash your head, hair or soak your 
ears for at least 24 hours. Do not use in case of skin lesions. Do not expose the product to too low or too high 
temperatures or direct sunlight. Do not store the product near heat sources such as radiators or radiators. Do not use 
a damaged product. Use the product as intended. The product is not a toy. Keep the device away from children.  
 
Contraindications: ear infections, inflammation, use of hearing aids and implants, allergies. Treatments should not 
be performed on pregnant women. 
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Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  Polen

Produkteigenschaften:  Kerzen  für  Ohrenkerzen;  Set  beinhaltet:  16  Stück,  8  Pads,  16  Stäbchen;  Material:  Wachs;  Maße:  22  cm

Anwendung:  Legen  Sie  sich  auf  die  Seite  und  legen  Sie  ein  kleines  Kissen  unter  Ihren  Kopf.  Das  mit  Wachs  behandelte  Ohr  sollte  nach  oben  zeigen.  

Bedecken  Sie  Ihr  Gesicht  und  Ihre  Haare  mit  einer  Decke  oder  einem  Handtuch  mit  einem  Loch  für  das  Ohr.  Vor  dem  Eingriff  sollte  die  

Ohrmuschel  massiert  werden,  um  die  Durchblutung  anzuregen.  Führen  Sie  die  Kerze  1  cm  tief  in  den  Gehörgang  ein.  Zünden  Sie  es  an  und  

lassen  Sie  es  in  Ihrem  Ohr,  bis  es  bis  zur  vorgesehenen  Sicherheitslinie  brennt.  Die  Kerze  sollte  während  der  gesamten  Brenndauer  von  

einer  autorisierten  Person  gehalten  werden,  die  den  Vorgang  durchführt.  Entfernen  Sie  am  Ende  des  Eingriffs  die  Kerze,  löschen  Sie  sie  in  Wasser  

und  entfernen  Sie  überschüssiges  Ohrenschmalz  aus  der  Ohrmuschel.  Bleiben  Sie  nach  dem  Eingriff  noch  einige  Minuten  liegen.

Warnhinweise:  Das  Produkt  darf  nur  von  Erwachsenen  verwendet  werden.  Möglicherweise  ist  eine  Behandlung  mit  Ohrenkerzen  möglich

Produkteigenschaften:  Kerzen  für  Ohrenkerzen;  Set  beinhaltet:  16  Stück,  8  Pads,  16  Stäbchen;  Material:  Wachs;  Maße:  22  cm
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Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  Polen
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nur  durch  eine  autorisierte  Person  durchgeführt  werden.  Konsultieren  Sie  vor  der  Durchführung  des  Eingriffs  Ihren  Arzt. nur  durch  eine  autorisierte  Person  durchgeführt  werden.  Konsultieren  Sie  vor  der  Durchführung  des  Eingriffs  Ihren  Arzt.

Warnhinweise:  Das  Produkt  darf  nur  von  Erwachsenen  verwendet  werden.  Möglicherweise  ist  eine  Behandlung  mit  Ohrenkerzen  möglich

Der  Eingriff  sollte  mit  äußerster  Vorsicht  durchgeführt  werden.  Es  besteht  Verbrennungsgefahr  durch  Kerzenflamme  oder  heißes  Wachs.  

Verbrennungen  oder  Kontakt  mit  erhitztem  Wachs  können  zu  Schäden  am  Gehörgang,  Infektionen  oder  Hörverlust  führen.  Wenn  Ohrenschmalz  in  

Ihr  Ohr  gelangt,  wenden  Sie  sich  an  Ihren  Arzt.  Sollten  während  der  Anwendung  des  Produkts  Hautreizungen  oder  Schmerzen  auftreten,  brechen  Sie  

die  Verwendung  des  Produkts  sofort  ab  und  konsultieren  Sie  einen  Arzt.  Lassen  Sie  eine  brennende  Kerze  nicht  unbeaufsichtigt.  Nach  der  

Behandlung  sollten  Sie  Ihren  Kopf  und  Ihre  Haare  mindestens  24  Stunden  lang  nicht  waschen  und  Ihre  Ohren  nicht  einweichen.  Nicht  bei  

Hautläsionen  anwenden.  Das  Produkt  keinen  zu  niedrigen  oder  zu  hohen  Temperaturen  oder  direkter  Sonneneinstrahlung  aussetzen.  Lagern  Sie  

das  Produkt  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen  wie  Heizkörpern  oder  Heizkörpern.  Benutzen  Sie  kein  beschädigtes  Produkt.  Verwenden  Sie  das  

Produkt  bestimmungsgemäß.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Halten  Sie  das  Gerät  von  Kindern  fern.  Kontraindikationen:  

Ohrenentzündungen,  Entzündungen,  Verwendung  von  Hörgeräten  und  Implantaten,  Allergien.  Bei  schwangeren  Frauen  sollten  keine  Behandlungen  

durchgeführt  werden.

Der  Eingriff  sollte  mit  äußerster  Vorsicht  durchgeführt  werden.  Es  besteht  Verbrennungsgefahr  durch  Kerzenflamme  oder  heißes  Wachs.  

Verbrennungen  oder  Kontakt  mit  erhitztem  Wachs  können  zu  Schäden  am  Gehörgang,  Infektionen  oder  Hörverlust  führen.  Wenn  Ohrenschmalz  in  

Ihr  Ohr  gelangt,  wenden  Sie  sich  an  Ihren  Arzt.  Sollten  während  der  Anwendung  des  Produkts  Hautreizungen  oder  Schmerzen  auftreten,  brechen  Sie  

die  Verwendung  des  Produkts  sofort  ab  und  konsultieren  Sie  einen  Arzt.  Lassen  Sie  eine  brennende  Kerze  nicht  unbeaufsichtigt.  Nach  der  

Behandlung  sollten  Sie  Ihren  Kopf  und  Ihre  Haare  mindestens  24  Stunden  lang  nicht  waschen  und  Ihre  Ohren  nicht  einweichen.  Nicht  bei  

Hautläsionen  anwenden.  Das  Produkt  keinen  zu  niedrigen  oder  zu  hohen  Temperaturen  oder  direkter  Sonneneinstrahlung  aussetzen.  Lagern  Sie  

das  Produkt  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen  wie  Heizkörpern  oder  Heizkörpern.  Benutzen  Sie  kein  beschädigtes  Produkt.  Verwenden  Sie  das  

Produkt  bestimmungsgemäß.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Halten  Sie  das  Gerät  von  Kindern  fern.  Kontraindikationen:  

Ohrenentzündungen,  Entzündungen,  Verwendung  von  Hörgeräten  und  Implantaten,  Allergien.  Bei  schwangeren  Frauen  sollten  keine  Behandlungen  

durchgeführt  werden.

Anwendung:  Legen  Sie  sich  auf  die  Seite  und  legen  Sie  ein  kleines  Kissen  unter  Ihren  Kopf.  Das  mit  Wachs  behandelte  Ohr  sollte  nach  oben  zeigen.  

Bedecken  Sie  Ihr  Gesicht  und  Ihre  Haare  mit  einer  Decke  oder  einem  Handtuch  mit  einem  Loch  für  das  Ohr.  Vor  dem  Eingriff  sollte  die  

Ohrmuschel  massiert  werden,  um  die  Durchblutung  anzuregen.  Führen  Sie  die  Kerze  1  cm  tief  in  den  Gehörgang  ein.  Zünden  Sie  es  an  und  

lassen  Sie  es  in  Ihrem  Ohr,  bis  es  bis  zur  vorgesehenen  Sicherheitslinie  brennt.  Die  Kerze  sollte  während  der  gesamten  Brenndauer  von  

einer  autorisierten  Person  gehalten  werden,  die  den  Vorgang  durchführt.  Entfernen  Sie  am  Ende  des  Eingriffs  die  Kerze,  löschen  Sie  sie  in  Wasser  

und  entfernen  Sie  überschüssiges  Ohrenschmalz  aus  der  Ohrmuschel.  Bleiben  Sie  nach  dem  Eingriff  noch  einige  Minuten  liegen.
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Anwendung:

Legen  Sie  sich  auf  die  Seite  und  legen  Sie  ein  kleines  Kissen  unter  Ihren  Kopf.  Das  mit  Wachs  behandelte  Ohr  sollte  nach  oben  zeigen.  Bedecken  Sie  

Ihr  Gesicht  und  Ihre  Haare  mit  einer  Decke  oder  einem  Handtuch  mit  einem  Loch  für  das  Ohr.  Vor  dem  Eingriff  sollte  die  Ohrmuschel  massiert  

werden,  um  die  Durchblutung  anzuregen.  Führen  Sie  die  Kerze  1  cm  tief  in  den  Gehörgang  ein.  Zünden  Sie  es  an  und  lassen  Sie  es  in  Ihrem  Ohr,  

bis  es  bis  zur  vorgesehenen  Sicherheitslinie  brennt.  Die  Kerze  sollte  während  der  gesamten  Brenndauer  von  einer  autorisierten  Person  gehalten  werden,  

die  den  Vorgang  durchführt.  Entfernen  Sie  am  Ende  des  Eingriffs  die  Kerze,  löschen  Sie  sie  in  Wasser  und  entfernen  Sie  überschüssiges  Ohrenschmalz  

aus  der  Ohrmuschel.  Bleiben  Sie  nach  dem  Eingriff  noch  einige  Minuten  liegen.

Anwendung:

Legen  Sie  sich  auf  die  Seite  und  legen  Sie  ein  kleines  Kissen  unter  Ihren  Kopf.  Das  mit  Wachs  behandelte  Ohr  sollte  nach  oben  zeigen.  Bedecken  Sie  

Ihr  Gesicht  und  Ihre  Haare  mit  einer  Decke  oder  einem  Handtuch  mit  einem  Loch  für  das  Ohr.  Vor  dem  Eingriff  sollte  die  Ohrmuschel  massiert  

werden,  um  die  Durchblutung  anzuregen.  Führen  Sie  die  Kerze  1  cm  tief  in  den  Gehörgang  ein.  Zünden  Sie  es  an  und  lassen  Sie  es  in  Ihrem  Ohr,  

bis  es  bis  zur  vorgesehenen  Sicherheitslinie  brennt.  Die  Kerze  sollte  während  der  gesamten  Brenndauer  von  einer  autorisierten  Person  gehalten  werden,  

die  den  Vorgang  durchführt.  Entfernen  Sie  am  Ende  des  Eingriffs  die  Kerze,  löschen  Sie  sie  in  Wasser  und  entfernen  Sie  überschüssiges  Ohrenschmalz  

aus  der  Ohrmuschel.  Bleiben  Sie  nach  dem  Eingriff  noch  einige  Minuten  liegen.

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Wrocÿaw,  Polen  Produktmerkmale:  Set  

beinhaltet:  16  Teile,  8  Pads,  16  Stäbchen;  Material:  Wachs;  Maße:  22  cm

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Wrocÿaw,  Polen  Produktmerkmale:  Set  

beinhaltet:  16  Teile,  8  Pads,  16  Stäbchen;  Material:  Wachs;  Maße:  22  cm

BENUTZERHANDBUCH  U123BENUTZERHANDBUCH  U123

Warnhinweise:  Das  Produkt  ist  nur  für  die  Verwendung  durch  Erwachsene  bestimmt.  Möglicherweise  ist  eine  Behandlung  mit  Ohrenkerzen  möglich

Kontraindikationen:  Ohrenentzündungen,  Entzündungen,  Verwendung  von  Hörgeräten  und  Implantaten,  Allergien.  Bei  schwangeren  Frauen  sollten  

keine  Behandlungen  durchgeführt  werden.

nur  durch  eine  autorisierte  Person  durchgeführt  werden.  Konsultieren  Sie  vor  der  Durchführung  des  Eingriffs  Ihren  Arzt.  Der  Eingriff  sollte  mit  äußerster  

Vorsicht  durchgeführt  werden.  Es  besteht  Verbrennungsgefahr  durch  Kerzenflamme  oder  heißes  Wachs.  Verbrennungen  oder  Kontakt  mit  erhitztem  

Wachs  können  zu  Schäden  am  Gehörgang,  Infektionen  oder  Hörverlust  führen.  Wenn  Ohrenschmalz  in  Ihr  Ohr  gelangt,  wenden  Sie  sich  an  Ihren  Arzt.  

Sollten  während  der  Anwendung  des  Produkts  Hautreizungen  oder  Schmerzen  auftreten,  brechen  Sie  die  Verwendung  des  Produkts  sofort  ab  und  

konsultieren  Sie  einen  Arzt.  Lassen  Sie  eine  brennende  Kerze  nicht  unbeaufsichtigt.  Nach  der  Behandlung  sollten  Sie  Ihren  Kopf  und  Ihre  Haare  

mindestens  24  Stunden  lang  nicht  waschen  und  Ihre  Ohren  nicht  einweichen.  Nicht  bei  Hautläsionen  anwenden.  Setzen  Sie  das  Produkt  keinen  zu  

niedrigen  oder  zu  hohen  Temperaturen  oder  direkter  Sonneneinstrahlung  aus.  Lagern  Sie  das  Produkt  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen  wie  Heizkörpern  

oder  Heizkörpern.  Benutzen  Sie  kein  beschädigtes  Produkt.  Verwenden  Sie  das  Produkt  bestimmungsgemäß.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Halten  Sie  das  Gerät  von  Kindern  fern.

Kontraindikationen:  Ohrenentzündungen,  Entzündungen,  Verwendung  von  Hörgeräten  und  Implantaten,  Allergien.  Bei  schwangeren  Frauen  sollten  

keine  Behandlungen  durchgeführt  werden.

nur  durch  eine  autorisierte  Person  durchgeführt  werden.  Konsultieren  Sie  vor  der  Durchführung  des  Eingriffs  Ihren  Arzt.  Der  Eingriff  sollte  mit  äußerster  

Vorsicht  durchgeführt  werden.  Es  besteht  Verbrennungsgefahr  durch  Kerzenflamme  oder  heißes  Wachs.  Verbrennungen  oder  Kontakt  mit  erhitztem  

Wachs  können  zu  Schäden  am  Gehörgang,  Infektionen  oder  Hörverlust  führen.  Wenn  Ohrenschmalz  in  Ihr  Ohr  gelangt,  wenden  Sie  sich  an  Ihren  Arzt.  

Sollten  während  der  Anwendung  des  Produkts  Hautreizungen  oder  Schmerzen  auftreten,  brechen  Sie  die  Verwendung  des  Produkts  sofort  ab  und  

konsultieren  Sie  einen  Arzt.  Lassen  Sie  eine  brennende  Kerze  nicht  unbeaufsichtigt.  Nach  der  Behandlung  sollten  Sie  Ihren  Kopf  und  Ihre  Haare  

mindestens  24  Stunden  lang  nicht  waschen  und  Ihre  Ohren  nicht  einweichen.  Nicht  bei  Hautläsionen  anwenden.  Setzen  Sie  das  Produkt  keinen  zu  

niedrigen  oder  zu  hohen  Temperaturen  oder  direkter  Sonneneinstrahlung  aus.  Lagern  Sie  das  Produkt  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen  wie  Heizkörpern  

oder  Heizkörpern.  Benutzen  Sie  kein  beschädigtes  Produkt.  Verwenden  Sie  das  Produkt  bestimmungsgemäß.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Halten  Sie  das  Gerät  von  Kindern  fern.

Warnhinweise:  Das  Produkt  ist  nur  für  die  Verwendung  durch  Erwachsene  bestimmt.  Möglicherweise  ist  eine  Behandlung  mit  Ohrenkerzen  möglich
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Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Lengyelország
Termékjellemzők:  Gyertyák  fülgyertyákhoz;  készlet  tartalma:  16  darab,  8  párna,  16  pálca;  anyaga:  viasz;  méretei:  22  cm

Használata:  Feküdj  az  oldaladra,  helyezz  egy  kispárnát  a  fejed  alá.  A  viaszos  fülnek  felfelé  kell  néznie.  Fedje  le  arcát  és  haját  egy  huzattal  
vagy  egy  törülközővel,  amelyen  egy  lyuk  van  a  fül  számára.  Az  eljárás  előtt  a  fülkagylót  masszírozni  kell  a  keringés  serkentése  
érdekében.  Helyezze  a  gyertyát  a  hallójáratba  1  cm  mélységig.  Gyújtsa  meg,  és  hagyja  a  fülében,  amíg  meg  nem  ég  a  kijelölt  
biztonsági  vonalig.  A  gyertyát  az  eljárást  végző  felhatalmazott  személynek  kell  tartania  az  égési  idő  alatt.  Az  eljárás  végén  távolítsa  
el  a  gyertyát,  oltsa  el  vízben,  és  távolítsa  el  a  felesleges  fülzsírt  a  fülből.  Az  eljárás  után  néhány  percig  feküdjön  le.

Figyelmeztetések:  A  terméket  csak  felnőttek  használhatják.  Lehetséges  a  fülgyertya  kezelés

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Lengyelország
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Termékjellemzők:  Gyertyák  fülgyertyákhoz;  készlet  tartalma:  16  darab,  8  párna,  16  pálca;  anyaga:  viasz;  méretei:  22  cm
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csak  felhatalmazott  személy  végezheti.  Az  eljárás  végrehajtása  előtt  konzultáljon  orvosával. csak  felhatalmazott  személy  végezheti.  Az  eljárás  végrehajtása  előtt  konzultáljon  orvosával.
Figyelmeztetések:  A  terméket  csak  felnőttek  használhatják.  Lehetséges  a  fülgyertya  kezelés

Az  eljárást  rendkívül  óvatosan  kell  végrehajtani.  Fennáll  az  égési  sérülés  veszélye  a  gyertyaláng  vagy  a  forró  viasz  miatt.  Az  
égési  sérülések  vagy  a  felmelegített  viasszal  való  érintkezés  a  hallójárat  károsodását,  fertőzést  vagy  halláskárosodást  okozhat.  Ha  viasz  
kerül  a  fülébe,  forduljon  orvosához.  Ha  a  termék  használata  közben  bőrirritáció  vagy  fájdalom  lép  fel,  azonnal  hagyja  abba  a  termék  
használatát  és  forduljon  orvoshoz.  Égő  gyertyát  ne  hagyjunk  felügyelet  nélkül.  A  kezelés  után  legalább  24  órán  keresztül  ne  mosson  
fejet,  hajat  és  ne  áztassa  be  a  fülét.  Ne  használja  bőrsérülések  esetén.  Ne  tegye  ki  a  terméket  túl  alacsony  vagy  túl  magas  hőmérsékletnek  
vagy  közvetlen  napfénynek.  Ne  tárolja  a  terméket  hőforrások,  például  radiátorok  vagy  radiátorok  közelében.  Ne  használjon  sérült  
terméket.  A  terméket  rendeltetésszerűen  használja.  A  termék  nem  játék.  Tartsa  távol  a  készüléket  gyermekektől.  Ellenjavallatok:  
fülgyulladás,  gyulladás,  hallókészülék  és  implantátum  használata,  allergia.  A  kezeléseket  nem  szabad  terhes  nőkön  végezni.

Az  eljárást  rendkívül  óvatosan  kell  végrehajtani.  Fennáll  az  égési  sérülés  veszélye  a  gyertyaláng  vagy  a  forró  viasz  miatt.  Az  
égési  sérülések  vagy  a  felmelegített  viasszal  való  érintkezés  a  hallójárat  károsodását,  fertőzést  vagy  halláskárosodást  okozhat.  Ha  viasz  
kerül  a  fülébe,  forduljon  orvosához.  Ha  a  termék  használata  közben  bőrirritáció  vagy  fájdalom  lép  fel,  azonnal  hagyja  abba  a  termék  
használatát  és  forduljon  orvoshoz.  Égő  gyertyát  ne  hagyjunk  felügyelet  nélkül.  A  kezelés  után  legalább  24  órán  keresztül  ne  mosson  
fejet,  hajat  és  ne  áztassa  be  a  fülét.  Ne  használja  bőrsérülések  esetén.  Ne  tegye  ki  a  terméket  túl  alacsony  vagy  túl  magas  hőmérsékletnek  
vagy  közvetlen  napfénynek.  Ne  tárolja  a  terméket  hőforrások,  például  radiátorok  vagy  radiátorok  közelében.  Ne  használjon  sérült  
terméket.  A  terméket  rendeltetésszerűen  használja.  A  termék  nem  játék.  Tartsa  távol  a  készüléket  gyermekektől.  Ellenjavallatok:  
fülgyulladás,  gyulladás,  hallókészülék  és  implantátum  használata,  allergia.  A  kezeléseket  nem  szabad  terhes  nőkön  végezni.

Használata:  Feküdj  az  oldaladra,  helyezz  egy  kispárnát  a  fejed  alá.  A  viaszos  fülnek  felfelé  kell  néznie.  Fedje  le  arcát  és  haját  egy  huzattal  
vagy  egy  törülközővel,  amelyen  egy  lyuk  van  a  fül  számára.  Az  eljárás  előtt  a  fülkagylót  masszírozni  kell  a  keringés  serkentése  
érdekében.  Helyezze  a  gyertyát  a  hallójáratba  1  cm  mélységig.  Gyújtsa  meg,  és  hagyja  a  fülében,  amíg  meg  nem  ég  a  kijelölt  
biztonsági  vonalig.  A  gyertyát  az  eljárást  végző  felhatalmazott  személynek  kell  tartania  az  égési  idő  alatt.  Az  eljárás  végén  távolítsa  
el  a  gyertyát,  oltsa  el  vízben,  és  távolítsa  el  a  felesleges  fülzsírt  a  fülből.  Az  eljárás  után  néhány  percig  feküdjön  le.
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Hogyan  kell  használni:

Feküdj  az  oldaladra,  és  helyezz  egy  kis  párnát  a  fejed  alá.  A  viaszos  fülnek  felfelé  kell  néznie.  Fedje  le  arcát  és  haját  egy  huzattal  vagy  egy  törülközővel,  
amelyen  egy  lyuk  van  a  fül  számára.  Az  eljárás  előtt  a  fülkagylót  masszírozni  kell  a  keringés  serkentése  érdekében.  Helyezze  a  gyertyát  a  

hallójáratba  1  cm  mélységig.  Gyújtsa  meg,  és  hagyja  a  fülében,  amíg  meg  nem  ég  a  kijelölt  biztonsági  vonalig.  A  gyertyát  az  eljárást  végző  
felhatalmazott  személynek  kell  tartania  az  égési  idő  alatt.  Az  eljárás  végén  távolítsa  el  a  gyertyát,  oltsa  el  vízben,  és  távolítsa  el  a  felesleges  fülzsírt  a  
fülből.  Az  eljárás  után  néhány  percig  feküdjön  le.

Hogyan  kell  használni:

Feküdj  az  oldaladra,  és  helyezz  egy  kis  párnát  a  fejed  alá.  A  viaszos  fülnek  felfelé  kell  néznie.  Fedje  le  arcát  és  haját  egy  huzattal  vagy  egy  törülközővel,  
amelyen  egy  lyuk  van  a  fül  számára.  Az  eljárás  előtt  a  fülkagylót  masszírozni  kell  a  keringés  serkentése  érdekében.  Helyezze  a  gyertyát  a  

hallójáratba  1  cm  mélységig.  Gyújtsa  meg,  és  hagyja  a  fülében,  amíg  meg  nem  ég  a  kijelölt  biztonsági  vonalig.  A  gyertyát  az  eljárást  végző  
felhatalmazott  személynek  kell  tartania  az  égési  idő  alatt.  Az  eljárás  végén  távolítsa  el  a  gyertyát,  oltsa  el  vízzel,  és  távolítsa  el  a  felesleges  fülzsírt  a  fülből.  
Az  eljárás  után  néhány  percig  feküdjön  le.
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Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Lengyelország  Termékjellemzők:  
készlet  tartalma:  16  darab,  8  párna,  16  pálca;  anyaga:  viasz;  méretei:  22  cm
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készlet  tartalma:  16  darab,  8  párna,  16  pálca;  anyaga:  viasz;  méretei:  22  cm

FELHASZNÁLÓI  ÚTMUTATÓ  U123

Figyelmeztetések:  A  terméket  csak  felnőttek  használhatják.  Lehetséges  a  fülgyertya  kezelés

Ellenjavallatok:  fülgyulladás,  gyulladás,  hallókészülék  és  implantátum  használata,  allergia.  A  kezeléseket  nem  szabad  terhes  nőkön  végezni.

csak  arra  felhatalmazott  személy  végezheti.  Az  eljárás  végrehajtása  előtt  konzultáljon  orvosával.  Az  eljárást  rendkívül  óvatosan  kell  végrehajtani.  Fennáll  

az  égési  sérülés  veszélye  a  gyertyaláng  vagy  a  forró  viasz  miatt.  Az  égési  sérülések  vagy  a  felmelegített  viasszal  való  érintkezés  a  hallójárat  károsodását,  
fertőzést  vagy  halláskárosodást  okozhat.  Ha  viasz  kerül  a  fülébe,  forduljon  orvosához.  Ha  a  termék  használata  közben  bőrirritáció  vagy  fájdalom  lép  fel,  
azonnal  hagyja  abba  a  termék  használatát  és  forduljon  orvoshoz.  Égő  gyertyát  ne  hagyjunk  felügyelet  nélkül.  A  kezelés  után  legalább  24  órán  keresztül  ne  

mosson  fejet,  hajat  és  ne  áztassa  be  a  fülét.  Ne  használja  bőrelváltozások  esetén.  Ne  tegye  ki  a  terméket  túl  alacsony  vagy  túl  magas  hőmérsékletnek  vagy  
közvetlen  napfénynek.  Ne  tárolja  a  terméket  hőforrások,  például  radiátorok  vagy  radiátorok  közelében.  Ne  használjon  sérült  terméket.  A  terméket  
rendeltetésszerűen  használja.  A  termék  nem  játék.  Tartsa  távol  a  készüléket  gyermekektől.

Ellenjavallatok:  fülgyulladás,  gyulladás,  hallókészülék  és  implantátum  használata,  allergia.  A  kezeléseket  nem  szabad  terhes  nőkön  végezni.

csak  felhatalmazott  személy  végezheti.  Az  eljárás  végrehajtása  előtt  konzultáljon  orvosával.  Az  eljárást  rendkívül  óvatosan  kell  végrehajtani.  Fennáll  az  

égési  sérülés  veszélye  a  gyertyaláng  vagy  a  forró  viasz  miatt.  Az  égési  sérülések  vagy  a  felmelegített  viasszal  való  érintkezés  a  hallójárat  károsodását,  
fertőzést  vagy  halláskárosodást  okozhat.  Ha  viasz  kerül  a  fülébe,  forduljon  orvosához.  Ha  a  termék  használata  közben  bőrirritáció  vagy  fájdalom  lép  fel,  
azonnal  hagyja  abba  a  termék  használatát  és  forduljon  orvoshoz.  Égő  gyertyát  ne  hagyjunk  felügyelet  nélkül.  A  kezelés  után  legalább  24  órán  keresztül  ne  

mosson  fejet,  hajat  és  ne  áztassa  be  a  fülét.  Ne  használja  bőrelváltozások  esetén.  Ne  tegye  ki  a  terméket  túl  alacsony  vagy  túl  magas  hőmérsékletnek  vagy  
közvetlen  napfénynek.  Ne  tárolja  a  terméket  hőforrások,  például  radiátorok  vagy  radiátorok  közelében.  Ne  használjon  sérült  terméket.  A  terméket  
rendeltetésszerűen  használja.  A  termék  nem  játék.  Tartsa  távol  a  készüléket  gyermekektől.

Figyelmeztetések:  A  terméket  csak  felnőttek  használhatják.  Lehetséges  a  fülgyertya  kezelés
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Spôsob  použitia:  Ľahnite  si  na  bok,  pod  hlavu  si  položte  malý  vankúšik.  Voskované  ucho  by  malo  smerovať  nahor.  Zakryte  si  tvár  a  vlasy  
pokrývkou  alebo  uterákom  s  vyrezaným  otvorom  pre  ucho.  Pred  zákrokom  je  potrebné  masírovať  ušnicu,  aby  sa  stimuloval  
krvný  obeh.  Sviečku  vložte  do  zvukovodu  do  hĺbky  1  cm.  Zapáľte  ho  a  nechajte  ho  v  uchu,  kým  nedohorie  po  určenú  bezpečnostnú  
čiaru.  Sviečku  by  mala  počas  celej  doby  horenia  držať  oprávnená  osoba  vykonávajúca  procedúru.  Na  konci  procedúry  vyberte  
sviečku,  uhaste  ju  vo  vode  a  odstráňte  prebytočný  ušný  maz  z  ušnice.  Po  zákroku  zostaňte  niekoľko  minút  ležať.

NÁVOD  NA  POUŽÍVANIE  U123

Vlastnosti  produktu:  Sviečky  na  ušné  sviečkovanie;  sada  obsahuje:  16  kusov,  8  podložiek,  16  palíc;  materiál:  vosk;  rozmery:  22  cm

Upozornenie:  Produkt  je  určený  len  pre  dospelých.  Môže  byť  možná  liečba  ušnou  sviečkou

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Poľsko Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Poľsko
Vlastnosti  produktu:  Sviečky  na  ušné  sviečkovanie;  sada  obsahuje:  16  kusov,  8  podložiek,  16  palíc;  materiál:  vosk;  rozmery:  22  cm

NÁVOD  NA  POUŽÍVANIE  U123

vykonáva  len  oprávnená  osoba.  Pred  vykonaním  postupu  sa  poraďte  so  svojím  lekárom.
Postup  by  sa  mal  vykonávať  s  mimoriadnou  opatrnosťou.  Hrozí  nebezpečenstvo  popálenia  plameňom  sviečky  alebo  horúcim  
voskom.  Popáleniny  alebo  kontakt  so  zahriatym  voskom  môže  spôsobiť  poškodenie  zvukovodu,  infekciu  alebo  stratu  sluchu.  Ak  sa  vám  
vosk  dostane  do  ucha,  kontaktujte  svojho  lekára.  Ak  sa  pri  používaní  výrobku  objaví  podráždenie  pokožky  alebo  bolesť,  okamžite  prestaňte  
výrobok  používať  a  poraďte  sa  s  lekárom.  Nenechávajte  horiacu  sviečku  bez  dozoru.  Po  ošetrení  si  minimálne  24  hodín  neumývajte  
hlavu,  vlasy  a  nenamáčajte  si  uši.  Nepoužívajte  v  prípade  kožných  lézií  Nevystavujte  výrobok  príliš  nízkym  alebo  príliš  vysokým  teplotám  
alebo  priamemu  slnečnému  žiareniu.  Výrobok  neskladujte  v  blízkosti  zdrojov  tepla,  ako  sú  radiátory  alebo  radiátory.  Nepoužívajte  
poškodený  výrobok.  Výrobok  používajte  podľa  určenia.  Výrobok  nie  je  hračka.  Udržujte  prístroj  mimo  dosahu  detí.  Kontraindikácie:  ušné  
infekcie,  zápaly,  používanie  načúvacích  prístrojov  a  implantátov,  alergie.  Liečba  by  sa  nemala  vykonávať  u  tehotných  žien.

Upozornenie:  Produkt  je  určený  len  pre  dospelých.  Môže  byť  možná  liečba  ušnou  sviečkou

Spôsob  použitia:  Ľahnite  si  na  bok,  pod  hlavu  si  položte  malý  vankúšik.  Voskované  ucho  by  malo  smerovať  nahor.  Zakryte  si  tvár  a  vlasy  
pokrývkou  alebo  uterákom  s  vyrezaným  otvorom  pre  ucho.  Pred  zákrokom  je  potrebné  masírovať  ušnicu,  aby  sa  stimuloval  
krvný  obeh.  Sviečku  vložte  do  zvukovodu  do  hĺbky  1  cm.  Zapáľte  ho  a  nechajte  ho  v  uchu,  kým  nedohorie  po  určenú  bezpečnostnú  
čiaru.  Sviečku  by  mala  počas  celej  doby  horenia  držať  oprávnená  osoba  vykonávajúca  procedúru.  Na  konci  procedúry  vyberte  
sviečku,  uhaste  ju  vo  vode  a  odstráňte  prebytočný  ušný  maz  z  ušnice.  Po  zákroku  zostaňte  niekoľko  minút  ležať.

vykonáva  len  oprávnená  osoba.  Pred  vykonaním  postupu  sa  poraďte  so  svojím  lekárom.
Postup  by  sa  mal  vykonávať  s  mimoriadnou  opatrnosťou.  Hrozí  nebezpečenstvo  popálenia  plameňom  sviečky  alebo  horúcim  
voskom.  Popáleniny  alebo  kontakt  so  zahriatym  voskom  môže  spôsobiť  poškodenie  zvukovodu,  infekciu  alebo  stratu  sluchu.  Ak  sa  vám  
vosk  dostane  do  ucha,  kontaktujte  svojho  lekára.  Ak  sa  pri  používaní  výrobku  objaví  podráždenie  pokožky  alebo  bolesť,  okamžite  prestaňte  
výrobok  používať  a  poraďte  sa  s  lekárom.  Nenechávajte  horiacu  sviečku  bez  dozoru.  Po  ošetrení  si  minimálne  24  hodín  neumývajte  
hlavu,  vlasy  a  nenamáčajte  si  uši.  Nepoužívajte  v  prípade  kožných  lézií  Nevystavujte  výrobok  príliš  nízkym  alebo  príliš  vysokým  teplotám  
alebo  priamemu  slnečnému  žiareniu.  Výrobok  neskladujte  v  blízkosti  zdrojov  tepla,  ako  sú  radiátory  alebo  radiátory.  Nepoužívajte  
poškodený  výrobok.  Výrobok  používajte  podľa  určenia.  Výrobok  nie  je  hračka.  Udržujte  prístroj  mimo  dosahu  detí.  Kontraindikácie:  ušné  
infekcie,  zápaly,  používanie  načúvacích  prístrojov  a  implantátov,  alergie.  Liečba  by  sa  nemala  vykonávať  u  tehotných  žien.

Machine Translated by Google



Ako  používať:

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Poľsko  Vlastnosti  
produktu:  sada  obsahuje:  16  kusov,  8  podložiek,  16  palíc;  materiál:  vosk;  rozmery:  22  cm

Ľahnite  si  na  bok  a  pod  hlavu  si  položte  malý  vankúš.  Voskované  ucho  by  malo  smerovať  nahor.  Zakryte  si  tvár  a  vlasy  pokrývkou  alebo  uterákom  
s  vyrezaným  otvorom  pre  ucho.  Pred  zákrokom  je  potrebné  masírovať  ušnicu,  aby  sa  stimuloval  krvný  obeh.  Sviečku  vložte  do  zvukovodu  
do  hĺbky  1  cm.  Zapáľte  ho  a  nechajte  ho  v  uchu,  kým  nedohorie  po  určenú  bezpečnostnú  čiaru.  Sviečku  by  mala  počas  celej  doby  horenia  držať  
oprávnená  osoba  vykonávajúca  procedúru.  Na  konci  procedúry  vyberte  sviečku,  uhaste  ju  vo  vode  a  odstráňte  prebytočný  ušný  maz  z  ušnice.  Po  
zákroku  zostaňte  niekoľko  minút  ležať.

Ľahnite  si  na  bok  a  pod  hlavu  si  položte  malý  vankúš.  Voskované  ucho  by  malo  smerovať  nahor.  Zakryte  si  tvár  a  vlasy  pokrývkou  alebo  uterákom  
s  vyrezaným  otvorom  pre  ucho.  Pred  zákrokom  je  potrebné  masírovať  ušnicu,  aby  sa  stimuloval  krvný  obeh.  Sviečku  vložte  do  zvukovodu  
do  hĺbky  1  cm.  Zapáľte  ho  a  nechajte  ho  v  uchu,  kým  nedohorie  po  určenú  bezpečnostnú  čiaru.  Sviečku  by  mala  počas  celej  doby  horenia  držať  
oprávnená  osoba  vykonávajúca  procedúru.  Na  konci  procedúry  vyberte  sviečku,  uhaste  ju  vo  vode  a  odstráňte  prebytočný  ušný  maz  z  ušnice.  Po  
zákroku  zostaňte  niekoľko  minút  ležať.

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Poľsko  Vlastnosti  
produktu:  sada  obsahuje:  16  kusov,  8  podložiek,  16  palíc;  materiál:  vosk;  rozmery:  22  cm

Ako  používať:

NÁVOD  NA  POUŽÍVANIE  U123NÁVOD  NA  POUŽÍVANIE  U123

Upozornenia:  Produkt  je  určený  len  pre  dospelých.  Môže  byť  možná  liečba  ušnou  sviečkou
vykonáva  len  oprávnená  osoba.  Pred  vykonaním  postupu  sa  poraďte  so  svojím  lekárom.  Postup  by  sa  mal  vykonávať  s  mimoriadnou  opatrnosťou.  
Hrozí  nebezpečenstvo  popálenia  plameňom  sviečky  alebo  horúcim  voskom.  Popáleniny  alebo  kontakt  so  zahriatym  voskom  môže  spôsobiť  poškodenie  
zvukovodu,  infekciu  alebo  stratu  sluchu.  Ak  sa  vám  vosk  dostane  do  ucha,  kontaktujte  svojho  lekára.  Ak  sa  pri  používaní  výrobku  objaví  podráždenie  
pokožky  alebo  bolesť,  okamžite  prestaňte  výrobok  používať  a  poraďte  sa  s  lekárom.  Nenechávajte  horiacu  sviečku  bez  dozoru.  Po  ošetrení  si  aspoň  
24  hodín  neumývajte  hlavu,  vlasy  a  nenamáčajte  si  uši.  Nepoužívať  v  prípade  kožných  lézií.  Nevystavujte  výrobok  príliš  nízkym  alebo  príliš  vysokým  
teplotám  alebo  priamemu  slnečnému  žiareniu.  Výrobok  neskladujte  v  blízkosti  zdrojov  tepla,  ako  sú  radiátory  alebo  radiátory.  Nepoužívajte  poškodený  
výrobok.  Výrobok  používajte  podľa  určenia.  Výrobok  nie  je  hračka.  Udržujte  prístroj  mimo  dosahu  detí.

vykonáva  len  oprávnená  osoba.  Pred  vykonaním  postupu  sa  poraďte  so  svojím  lekárom.  Postup  by  sa  mal  vykonávať  s  mimoriadnou  opatrnosťou.  
Hrozí  nebezpečenstvo  popálenia  plameňom  sviečky  alebo  horúcim  voskom.  Popáleniny  alebo  kontakt  so  zahriatym  voskom  môže  spôsobiť  poškodenie  
zvukovodu,  infekciu  alebo  stratu  sluchu.  Ak  sa  vám  vosk  dostane  do  ucha,  kontaktujte  svojho  lekára.  Ak  sa  pri  používaní  výrobku  objaví  podráždenie  
pokožky  alebo  bolesť,  okamžite  prestaňte  výrobok  používať  a  poraďte  sa  s  lekárom.  Nenechávajte  horiacu  sviečku  bez  dozoru.  Po  ošetrení  si  
minimálne  24  hodín  neumývajte  hlavu,  vlasy  a  nenamáčajte  si  uši.  Nepoužívať  v  prípade  kožných  lézií.  Nevystavujte  výrobok  príliš  nízkym  alebo  príliš  
vysokým  teplotám  alebo  priamemu  slnečnému  žiareniu.  Výrobok  neskladujte  v  blízkosti  zdrojov  tepla,  ako  sú  radiátory  alebo  radiátory.  Nepoužívajte  
poškodený  výrobok.  Výrobok  používajte  podľa  určenia.  Výrobok  nie  je  hračka.  Udržujte  prístroj  mimo  dosahu  detí.

Upozornenia:  Produkt  je  určený  len  pre  dospelých.  Môže  byť  možná  liečba  ušnou  sviečkou

Kontraindikácie:  ušné  infekcie,  zápaly,  používanie  načúvacích  prístrojov  a  implantátov,  alergie.  Liečba  by  sa  nemala  vykonávať  u  tehotných  žien. Kontraindikácie:  ušné  infekcie,  zápaly,  používanie  načúvacích  prístrojov  a  implantátov,  alergie.  Liečba  by  sa  nemala  vykonávať  u  tehotných  žien.
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Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko
Vlastnosti  produktu:  Svíčky  pro  ušní  svíčky;  sada  obsahuje:  16  kusů,  8  podložek,  16  tyčinek;  materiál:  vosk;  rozměry:  22  cm

Jak  používat:  Lehněte  si  na  bok,  položte  si  pod  hlavu  malý  polštář.  Voskované  ucho  by  mělo  směřovat  nahoru.  Zakryjte  si  obličej  a  vlasy  
pokrývkou  nebo  ručníkem  s  vyříznutým  otvorem  pro  ucho.  Před  zákrokem  je  třeba  masírovat  boltec,  aby  se  stimuloval  krevní  
oběh.  Svíčku  zasuňte  do  zvukovodu  do  hloubky  1  cm.  Zapalte  a  nechte  v  uchu,  dokud  nedohoří  k  určené  bezpečnostní  lince.  Svíčku  
by  měla  po  celou  dobu  hoření  držet  oprávněná  osoba  provádějící  proceduru.  Na  konci  procedury  svíčku  vyjměte,  uhaste  ve  vodě  
a  odstraňte  přebytečný  ušní  maz  z  boltce.  Po  zákroku  zůstaňte  několik  minut  ležet.

Upozornění:  Výrobek  je  určen  pouze  pro  dospělé.  Může  být  možná  léčba  ušní  svíčkou

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko

UŽIVATELSKÁ  PŘÍRUČKA  U123

Vlastnosti  produktu:  Svíčky  pro  ušní  svíčky;  sada  obsahuje:  16  kusů,  8  podložek,  16  tyčinek;  materiál:  vosk;  rozměry:  22  cm

UŽIVATELSKÁ  PŘÍRUČKA  U123

provádí  pouze  oprávněná  osoba.  Před  provedením  postupu  se  poraďte  se  svým  lékařem. provádí  pouze  oprávněná  osoba.  Před  provedením  postupu  se  poraďte  se  svým  lékařem.
Upozornění:  Výrobek  je  určen  pouze  pro  dospělé.  Může  být  možná  léčba  ušní  svíčkou

Postup  by  měl  být  prováděn  s  maximální  opatrností.  Hrozí  nebezpečí  popálení  plamenem  svíčky  nebo  horkým  voskem.  
Popáleniny  nebo  kontakt  se  zahřátým  voskem  mohou  způsobit  poškození  zvukovodu,  infekci  nebo  ztrátu  sluchu.  Pokud  se  vám  vosk  
dostane  do  ucha,  kontaktujte  svého  lékaře.  Pokud  se  během  používání  výrobku  objeví  podráždění  pokožky  nebo  bolest,  okamžitě  
přestaňte  výrobek  používat  a  poraďte  se  s  lékařem.  Nenechávejte  hořící  svíčku  bez  dozoru.  Po  ošetření  si  minimálně  24  hodin  
nemyjte  hlavu,  vlasy  a  nenamáčejte  si  uši.  Nepoužívejte  v  případě  kožních  lézí  Nevystavujte  výrobek  příliš  nízkým  nebo  příliš  vysokým  
teplotám  nebo  přímému  slunečnímu  záření.  Neskladujte  výrobek  v  blízkosti  zdrojů  tepla,  jako  jsou  radiátory  nebo  radiátory.  
Nepoužívejte  poškozený  výrobek.  Používejte  výrobek  podle  určení.  Výrobek  není  hračka.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí.  Kontraindikace:  
ušní  infekce,  záněty,  používání  sluchadel  a  implantátů,  alergie.  Léčba  by  neměla  být  prováděna  u  těhotných  žen.

Postup  by  měl  být  prováděn  s  maximální  opatrností.  Hrozí  nebezpečí  popálení  plamenem  svíčky  nebo  horkým  voskem.  
Popáleniny  nebo  kontakt  se  zahřátým  voskem  mohou  způsobit  poškození  zvukovodu,  infekci  nebo  ztrátu  sluchu.  Pokud  se  vám  vosk  
dostane  do  ucha,  kontaktujte  svého  lékaře.  Pokud  se  během  používání  výrobku  objeví  podráždění  pokožky  nebo  bolest,  okamžitě  
přestaňte  výrobek  používat  a  poraďte  se  s  lékařem.  Nenechávejte  hořící  svíčku  bez  dozoru.  Po  ošetření  si  minimálně  24  hodin  
nemyjte  hlavu,  vlasy  a  nenamáčejte  si  uši.  Nepoužívejte  v  případě  kožních  lézí  Nevystavujte  výrobek  příliš  nízkým  nebo  příliš  vysokým  
teplotám  nebo  přímému  slunečnímu  záření.  Neskladujte  výrobek  v  blízkosti  zdrojů  tepla,  jako  jsou  radiátory  nebo  radiátory.  
Nepoužívejte  poškozený  výrobek.  Používejte  výrobek  podle  určení.  Výrobek  není  hračka.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí.  Kontraindikace:  
ušní  infekce,  záněty,  používání  sluchadel  a  implantátů,  alergie.  Léčba  by  neměla  být  prováděna  u  těhotných  žen.

Jak  používat:  Lehněte  si  na  bok,  položte  si  pod  hlavu  malý  polštář.  Voskované  ucho  by  mělo  směřovat  nahoru.  Zakryjte  si  obličej  a  vlasy  
pokrývkou  nebo  ručníkem  s  vyříznutým  otvorem  pro  ucho.  Před  zákrokem  je  třeba  masírovat  boltec,  aby  se  stimuloval  krevní  
oběh.  Svíčku  zasuňte  do  zvukovodu  do  hloubky  1  cm.  Zapalte  a  nechte  v  uchu,  dokud  nedohoří  k  určené  bezpečnostní  lince.  Po  
celou  dobu  hoření  by  svíčku  měla  držet  oprávněná  osoba  provádějící  proceduru.  Na  konci  procedury  svíčku  vyjměte,  uhaste  ve  
vodě  a  odstraňte  přebytečný  ušní  maz  z  boltce.  Po  zákroku  zůstaňte  několik  minut  ležet.

Machine Translated by Google



Jak  používat:

Lehněte  si  na  bok  a  položte  si  pod  hlavu  malý  polštář.  Voskované  ucho  by  mělo  směřovat  nahoru.  Zakryjte  si  obličej  a  vlasy  pokrývkou  nebo  
ručníkem  s  vyříznutým  otvorem  pro  ucho.  Před  zákrokem  je  třeba  masírovat  boltec,  aby  se  stimuloval  krevní  oběh.  Svíčku  zasuňte  do  
zvukovodu  do  hloubky  1  cm.  Zapalte  a  nechte  v  uchu,  dokud  nedohoří  k  určené  bezpečnostní  lince.  Svíčku  by  měla  po  celou  dobu  hoření  držet  
oprávněná  osoba  provádějící  proceduru.  Na  konci  procedury  svíčku  vyjměte,  uhaste  ve  vodě  a  odstraňte  přebytečný  ušní  maz  z  boltce.  Po  zákroku  
zůstaňte  několik  minut  ležet.

Jak  používat:

Lehněte  si  na  bok  a  položte  si  pod  hlavu  malý  polštář.  Voskované  ucho  by  mělo  směřovat  nahoru.  Zakryjte  si  obličej  a  vlasy  pokrývkou  nebo  
ručníkem  s  vyříznutým  otvorem  pro  ucho.  Před  zákrokem  je  třeba  masírovat  boltec,  aby  se  stimuloval  krevní  oběh.  Svíčku  zasuňte  do  
zvukovodu  do  hloubky  1  cm.  Zapalte  a  nechte  v  uchu,  dokud  nedohoří  k  určené  bezpečnostní  lince.  Svíčku  by  měla  po  celou  dobu  hoření  držet  
oprávněná  osoba  provádějící  proceduru.  Na  konci  procedury  svíčku  vyjměte,  uhaste  ve  vodě  a  odstraňte  přebytečný  ušní  maz  z  boltce.  Po  zákroku  
zůstaňte  několik  minut  ležet.

UŽIVATELSKÁ  PŘÍRUČKA  U123

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko  Vlastnosti  produktu:  sada  
obsahuje:  16  kusů,  8  podložek,  16  tyčinek;  materiál:  vosk;  rozměry:  22  cm

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko  Vlastnosti  produktu:  sada  
obsahuje:  16  kusů,  8  podložek,  16  tyčinek;  materiál:  vosk;  rozměry:  22  cm

UŽIVATELSKÁ  PŘÍRUČKA  U123

Upozornění:  Výrobek  je  určen  pouze  pro  dospělé.  Může  být  možná  léčba  ušní  svíčkou

Kontraindikace:  ušní  infekce,  záněty,  používání  sluchadel  a  implantátů,  alergie.  Léčba  by  neměla  být  prováděna  u  těhotných  žen.

provádí  pouze  oprávněná  osoba.  Před  provedením  postupu  se  poraďte  se  svým  lékařem.  Postup  by  měl  být  prováděn  s  maximální  opatrností.  Hrozí  
nebezpečí  popálení  plamenem  svíčky  nebo  horkým  voskem.  Popáleniny  nebo  kontakt  se  zahřátým  voskem  mohou  způsobit  poškození  zvukovodu,  
infekci  nebo  ztrátu  sluchu.  Pokud  se  vám  vosk  dostane  do  ucha,  kontaktujte  svého  lékaře.  Pokud  se  během  používání  výrobku  objeví  podráždění  
pokožky  nebo  bolest,  okamžitě  přestaňte  výrobek  používat  a  poraďte  se  s  lékařem.  Nenechávejte  hořící  svíčku  bez  dozoru.  Po  ošetření  si  minimálně  
24  hodin  nemyjte  hlavu,  vlasy  a  nenamáčejte  si  uši.  Nepoužívejte  v  případě  kožních  lézí.  Nevystavujte  výrobek  příliš  nízkým  nebo  příliš  vysokým  
teplotám  nebo  přímému  slunečnímu  záření.  Neskladujte  výrobek  v  blízkosti  zdrojů  tepla,  jako  jsou  radiátory  nebo  radiátory.  Nepoužívejte  poškozený  
výrobek.  Používejte  výrobek  podle  určení.  Výrobek  není  hračka.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí.

Kontraindikace:  ušní  infekce,  záněty,  používání  sluchadel  a  implantátů,  alergie.  Léčba  by  neměla  být  prováděna  u  těhotných  žen.

provádí  pouze  oprávněná  osoba.  Před  provedením  postupu  se  poraďte  se  svým  lékařem.  Postup  by  měl  být  prováděn  s  maximální  opatrností.  Hrozí  
nebezpečí  popálení  plamenem  svíčky  nebo  horkým  voskem.  Popáleniny  nebo  kontakt  se  zahřátým  voskem  mohou  způsobit  poškození  zvukovodu,  
infekci  nebo  ztrátu  sluchu.  Pokud  se  vám  vosk  dostane  do  ucha,  kontaktujte  svého  lékaře.  Pokud  se  během  používání  výrobku  objeví  podráždění  
pokožky  nebo  bolest,  okamžitě  přestaňte  výrobek  používat  a  poraďte  se  s  lékařem.  Nenechávejte  hořící  svíčku  bez  dozoru.  Po  ošetření  si  minimálně  
24  hodin  nemyjte  hlavu,  vlasy  a  nenamáčejte  si  uši.  Nepoužívejte  v  případě  kožních  lézí.  Nevystavujte  výrobek  příliš  nízkým  nebo  příliš  vysokým  
teplotám  nebo  přímému  slunečnímu  záření.  Neskladujte  výrobek  v  blízkosti  zdrojů  tepla,  jako  jsou  radiátory  nebo  radiátory.  Nepoužívejte  poškozený  
výrobek.  Používejte  výrobek  podle  určení.  Výrobek  není  hračka.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí.

Upozornění:  Výrobek  je  určen  pouze  pro  dospělé.  Může  být  možná  léčba  ušní  svíčkou
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